
Egyikőtök se mutasson a testvérére fegyverrel,
hiszen nem tudhatja, talán a sátán, megrántja a
kezét és ezáltal beleesik egy verembe a Tűzben

Abu Hurayra-tól (Allah legyen elégedett vele), aki továbbította a Prófétától (Allah áldja
meg és adjon neki örök üdvösséget), aki azt mondta: "Egyikőtök se mutasson a

testvérére fegyverrel, hiszen nem tudhatja, talán a sátán, megrántja a kezét és ezáltal
beleesik egy verembe a Tűzben."

[Ṣaḥīḥ (hiteles)] [Muttafaqun ᶜalayhi (közmegegyezés van vele kapcsolatban, mindkét sejk, al-Bukhārī és
Muslim is lejegyezték)]

A Próféta (Allah áldja meg és adjon neki örök üdvösséget) intett attól,  hogy valaki is a
muszlimok közül, bármilyen fegyvert is, a muszlim testvérére felé fordítson. Hiszen nem
tudhatja, hogy esetleg a sátán arra veszi rá, hogy használja a fegyvert és így megölheti
testvérét, vagy megsebesítheti; bűnt követve el, amelynek eredménye, hogy a Pokol egyik
gödrébe fog zuhanni.
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